
1. The way the spokes are installed and the tension applied to the spokes
has a great effect on the strength of the wheel and also on the force
applied to the area around the spoke holes in the flanges of the hub.
The tension applied to the spokes is particularly high for radial lacing, so
that the possibility of deformation or damage to the spoke holes in the
hub is greater.

2. Hubs manufactured by Shimano other than the hubs mentioned below
are not suitable for radial lacing. Shimano is not obliged to carry out any
repairs or replacements which are necessary as a result of damage or
deformation to spoke holes of hubs caused by the use of radial lacing.

3. Shimano does not accept responsibility for problems occurring as a result
of damage to the wheels or loosening of the spokes. We strongly advise
that you use rims with sufficient rigidity and carry out daily maintenance
of the bicycle wheels.
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Notes with regard to 
radial lacing and wheels

No. of spoke holes
24H, 18H, 16H, 12H
18H
36H, 32H, 28H

Model number
HB-7700
HB-6500
HB-M752 / M753

For the HB-M965, the right side of
the front wheel can be a radial spoke
type.

Model number
HB-7800 / HB-6500-A
HB-5501-A
HB-M960 / HB-M760
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1. De manier waarop de spaken zijn gemonteerd en de kracht van de
spanning die op de spaken is aangebracht zijn van grote invloed op de
stevigheid van het wiel alsmede op de kracht die uitgeoefend wordt op
de naafflens ter plaatse van de spaakgaten.
De spanning die op de spaken is aangebracht is bijzonder hoog bij
radiaal gemonteerde spaken, zodat de kans op beschadiging of
vervorming van de naafflens groter is.

2. Andere dan de hieronder vermelde naven die gefabriceerd zijn door
Shimano zijn niet geschikt voor gebruik met radiaal gemonteerde
spaken. Derhalve is Shimano niet verplicht reparaties uit te voeren of
onderdelen te vernieuwen wanneer dit noodzakelijk is als gevolg van
beschadiging of vervorming van de spaakgaten van de naven en wanneer
dit veroorzaakt is door het gebruik van radiaal gemonteerde spaken.

3. Shimano kan niet aansprakelijk gesteld worden voor problemen die het
gevolg zijn van beschadiging van de wielen of het losraken van de
spaken. Het wordt ten sterkste aanbevolen gebruik te maken van velgen
met een voldoende stevigheid en de fietswielen dagelijks te
onderhouden.
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Opmerkingen betreffende radiaal
gemonteerde spaken en wielen

Opmerking: Specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving gewijzigd worden. (Dutch)

Aantal spaakgaten
24H, 18H, 16H, 12H
18H
36H, 32H, 28H

Model Nr.
HB-7700
HB-6500
HB-M752 / M753

Bij de HB-M965 kunnen aan de
rechterzijde van het voorwiel
radiaalspaken gebruikt worden.

Model Nr.
HB-7800 / HB-6500-A
HB-5501-A
HB-M960 / HB-M760

1. La manière dont les rayons sont montés et la tension appliquée aux
rayons a un effet considérable sur la solidité de la roue et aussi sur la
force appliquée à la zone autour des orifices des rayons dans les brides
du moyeu.
La tension appliquée aux rayons est particulièrement forte pour les
systèmes radiaux, et donc la probabilité de déformation ou
d'endommagement des orifices de rayon du moyeu est plus grande.

2. Les moyeux fabriqués par Shimano autres que les moyeux mentionnés
ci-dessous ne conviennent pas aux systèmes radiaux. Shimano n'a
aucune obligation d'effectuer des réparations ou des remplacements
rendus nécessaires par un endommagement ou une déformation des
orifices de rayon des moyeux causes par l'utilisation de systèmes
radiaux.

3. Shimano décline toute responsabilité pour les problèmes résultant d'un
endommagement des roues ou d'un mauvais serrage des rayons. Nous
vous recommandons fortement d'utiliser des jantes dont la rigidité est
suffisante et d'effectuer quotidiennement l'entretien des roues de la
bicyclette.
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Remarques concernant les
perforations radiales et les roues

Sous réserve de changement des spécifications sans préavis pour l’amérioration du produit.
(French)

Nombre d'orifices de rayon
24H, 18H, 16H, 12H
18H
36H, 32H, 28H

Modèle No.
HB-7700
HB-6500
HB-M752 / M753

Pour le HB-M965, le côté droit de la
roue avant peut être du type à rayon
radial.

Modèle No.
HB-7800 / HB-6500-A
HB-5501-A
HB-M960 / HB-M760

1. Die Montageart der Speichen und die Speichenspannung haben einen
großen Einfluß auf die Festigkeit der Laufräder und auf die Kräfte, die auf
die Nabenflansche, in der Nähe der Speichenlöcher ausgeübt werden.
Besonders bei einer radialen Anordnung werden die Speichen mit einer
hohen Spannung belastet, was die Möglichkeit einer
Speichenlochdeformation in der Nabe wesentlich erhöht.

2. Außer den nachstehend aufgeführten Naben sind die von Shimano
hergestellten Naben nicht für eine radiale Speichenmontage geeignet.
Shimano haftet deshalb nicht für Reparaturen und leistet keinen Ersatz
für Naben, deren Speichenlöcher wegen einer radialen
Speichenmontage deformiert worden sind.

3. Shimano lehnt jegliche Verantwortung für Probleme ab, die durch die
Beschädigung der Laufräder oder Lockerung der Speichen auftreten. Es
wird deshalb empfohlen, Felgen mit einer ausreichender Festigkeit zu
verwenden und die Räder einer täglichen Kontrolle zu unterziehen.

SI-WH00F

Hinweise zur Verspeichung 
und zu den Laufrädern

Änderungen vorbehalten. (German)

Speichenlöcher
24H, 18H, 16H, 12H
18H
36H, 32H, 28H

Modell
HB-7700
HB-6500
HB-M752 / M753

Für die HB-M965 kann ein Vorderrad
mit radialer Speichenanordnung auf
der rechten Seite verwendet werden.

Modell
HB-7800 / HB-6500-A
HB-5501-A
HB-M960 / HB-M760

1. La manera en que los rdios están instalados y la fuerza de tensión
aplicada a los rdios tienen un gran efecto en la resistencia de la rueda y
también en la fuerza al área alrededor de los orificios de los radios en los
bordes del cubo.
La tensión aplicada a los rdios es muy fuerte en el caso de las
instalaciones radiales, de manera que la posibilidad de deformación o
daños en los agujeros del cubo es mayor.

2. Los cubos fabricados por Shimano diferentes de los cubos mencionados
a continuación no son adecuados para entrelazado radial. Shimano no
está obligado a realizar ninguna reparación o cambio que fuera
necesario como resultado de daños o deformaciones de los agujeros de
los radios de los cubos causados por el uso del entrelazado radial.

3. Shimano no acepta responsabilidad alguna por problemas que ocurran
como resultado de daños en las ruedas o flojedad en los rdios.
Recomedamos especialmente usar llantas bien rígidas y también
recomendamos realizar el mantenimiento diario de las ruedas.
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Notas respecto la colocación 
de los radios y a las ruedas

Nota: las especificaciones pueden cambiar por mejoras sin previo aviso. (Spanish)

No. de orificios de rayos
24H, 18H, 16H, 12H
18H
36H, 32H, 28H

Modelo No.
HB-7700
HB-6500
HB-M752 / M753

Para el HB-M965, el lado derecho
de la rueda delantera puede ser de
tipo radial.

Modelo No.
HB-7800 / HB-6500-A
HB-5501-A
HB-M960 / HB-M760
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1. A maneira como os raios estão instalados e a tensão aplicada aos
mesmos têm uma grande influência tanto sobre a resistência da roda
como também sobre a força exercida à área que rodeia os furos nas
flanges do cubo.
A tensão aplicada aos raios é especialmente elevada em montagens
radiais, de modo que a possibilidade de ocorrerem deformações ou
danos nos furos dos raios no cubo é maior.

2. Os cubos fabricados pela Shimano que não os cubos mencionados
abaixo não são adequados para montagem radial. A Shimano não está
obrigada a realizar quaisquer reparos ou reposições que sejam
necessários devido a danos ou deformações nos furos para raios nos
cubos provocados por montagens radiais.

3. A Shimano não aceita responsabilizações por problemas provocados por
danos nas rodas ou por raios que se soltem. Recomendamos
insistentemente que o ciclista utilize aros com suficiente rigidez estrutural
e que seja feita diariamente uma manutenção das rodas da bicicleta.
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Notas acerca de 
entrelaçamento radial em rodas

Observação: As especificações estão sujeitas a alterações para aperfeiçoamentos sem
notificação prévia. (Portuguese)

Nº de furos para raios
24H, 18H, 16H, 12H
18H
36H, 32H, 28H

Modelo Nº
HB-7700
HB-6500
HB-M752 / M753

Para o HB-M965, o lado direito da
roda dianteira pode ser do tipo
raiada.

Modelo Nº
HB-7800 / HB-6500-A
HB-5501-A
HB-M960 / HB-M760

1. Il modo con cui i raggi vengono installati e la tensione applicata ai raggi
incide enormemente sulla robustezza della ruota e anche sulla forza
applicata nella zona attorno i fori dei raggi nelle flange del mozzo.
La tensione applicata ai raggi è particolarmente alta nel caso di montaggi
radiali e per questo è maggiore la possibilità di deformazione o danno ai
fori dei raggi nel mozzo.

2. I mozzi di fabbricazione Shimano diversi dai mozzi citati qui sotto non
sono adatti ai montaggi radiali. Shimano non si sente in obbligo di
eseguire riparazioni o sostituzioni necessarie a seguito di
danneggiamento o deformazione dei fori dei raggi dei mozzi causati
dall'uso di montaggi radiali.

3. Shimano declina ogni responsabilità per problemi derivanti da
danneggiamento delle ruote o allentamento dei raggi. Si raccomanda
vivamente di usare cerchioni di sufficiente rigidità ed eseguire la
manutenzione giornaliera delle ruote della bicicletta.
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Note riguardo raggraffatura
radiale e le ruote

Vogliate notare che le caratteristiche sono soggette a cambiamenti dovuti a miglioramento,
senza preavviso. (Italian)

No. di fori dei raggi
24H, 18H, 16H, 12H
18H
36H, 32H, 28H

Modello No.
HB-7700
HB-6500
HB-M752 / M753

Per il modello HB-M965, il lato
destro della ruota anteriore può
essere di tipo a raggio radiale.

Modello No.
HB-7800 / HB-6500-A
HB-5501-A
HB-M960 / HB-M760




